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Ez <Ja sarntan izaten norberak hain gustukoak dituen gaiak landu 
eta aurkezteko aukera. Kasu honetan ere ez zatekeen horretarako 
^̂ ■*odurtk izango, batetik, Pedro de Yrizarrek bere lana haln zehatz 
egln ez balu; bestetik, Euskaltzaindiak Euskararen tierri tllzkeren Atla- 
san haln sendo heldu ez bailo eta, azkenik, Euskal Merriaren Adiski- 
<Jeen Elkarteak eta Azkoltiko Udalak omenaidi hau antolatu ez balute.

'^'erketa-lanak katean-katean eglten dira gehienetan; hau da, 
'^^'^nengoak esandakotik abiatzen da blgarrena eta bigarrenak esan- 

hirugarrena. Ikerketa t>errlak, beharbada, beste bide batí 
dio edo beste Irltziren t>at aurkeztuko du; ez dira nahitaez 

öercHnak izan behar katearen begiak. Mala ere, aurretik ikerketaren 
tôt egotea beti izaten da mesedegarri, bide berari nahlz desberdlr^ri 

zein intzi t>era nahiz desberdina aurkeztu.

Esan daiteke, neum batean bada ere, Pedro de Yrtzarren lana eta 
kate beran dagozkion begletako bl direla; desberdinak, balna 

^*'*Ten osagarrlak. Lan honen bitarteko helburuetako bat da bien 
zenbalt desberdintasun eta berdintasun azaitzea; azken heltwj-

berrtz. balaren eta bestearen ondare amaigabearen lagin Kumea 
^ t e a  da, ballzko ikerketen katea ere annaigabea izan dadin. Ez 

omenakll hotjerik Pedro de Yrtzarrentzatl

Ul Euskararen hem Htzkeren AOasa. EtWK izendatuko da arttkulu guztlan zehar.



1. OínarrízKo infomnazíoa: argítalpenak

Pedro de Yrizarrek euskal dialektologlari egindako ekarri zabalean 
hainbat dira alpatu beharreko lanak. Unean uneko ikerketaren gae 
eta zeregina izaten da bata edo bestearen azterketa eta aipafnena 
eragiten duena. Mala ere, gaurko gala zeln den Ikusita, badira bi lan 
berezlkl aztertu eta alpatu beharrekoak:

Contribución a la dialectología vasca: bl llburukiz osatua eta 
1981ean argltaratua. Artikulu-bilduma da.
Morfología del verbo auxiliar... salla: 1992-2008 bitartean ar
gltaratua. Euskalki guztietako adlzkl laguntzalleak blitzen ditu 
eta hor blldutakoaren arabera ahalegintzen da euskalkien eß 
azpieuskaikien artean mugakjartzen.

Azken lan hon oso luzea da, hamaiau libunjkl dltu^, haln zuzen 
ere. Beraz, pentsatzekoa da luzea izan zela, halaber, libunjkiak burutu 
arteko bidea.

2. Yrízarren iturríaK eta SHHArenah 
2.1 Yrízarren iturríaK

Blde luze horretan, Vrlzarrek bere lana ahallk eta osatuena iza
teko asmoz, bi iturn mota erablll zltuen:

a) tturri idatziak (argltaratuak): L,L, Bonaparte, EAEL, Allléres "Pe
tit Atlas ür>guist)que Basque-Français "5acaze" eta "Bourciez', R 
Trebitschen testuak (Maulekoa, Barkoxekoa.. ,), R. M. Azkueren Criz- 
Hízundi IruHoitza eta J. M. Barandiaranen lana, besteak beste.

b) Ahozko iturnak: datu-emalle eta kolaboratzaile sare handa 
osatu zuen. honen artean t>erebizlko garrantzia dute, besteak beste 
KokJo Altóla datu-biltzalle nekaezinak eta li*iaki Qaminde irakasleaH 
Era berean, datu-emalle eta kolatx>ratzaileen sarean badira oso eza- 
gun zenbait ere: R. Lafon, R.P, Q. De Ryk, euskaltzainak eta abar.

Vrtzarrek berak ez zuen fbmr«zlo linguistiko berezink izan, beraH 
bere kabuz ikasitakoa salbu. Antzekoa da Koldo Artolaren kasua ere 
Mala ere, fonmazlo llnguistiko eza. zaletasun ikaragamaz ordezkatzef

[2] ttom ¿OOÓan srgttaratutako aurWbtdea erantsi behar zato.



ahalegíndu ziren eta zaletasuna hain izan zen handla, ezen balürudi 
zatetasun hon izan zela, iblllan-lbilian, gerora formazio lingulstikoa 
eman ziena; balta ondo eman ere.

Yrizarrek berak datuak, datu-emalleak eta kolaboratzalleak alboan 
atueia, adizki laguntzailearen galnean osatutako lanean hirurehun eta 
berrogeíta bederatzl galdera egln zituen. Bere helburua tokian toklko 
3dizW laguntzallea biltzea izan zen, baina horrekln erabat ase ez eta 
■aguntzaileen artean, neutroak eta alokutiboakjaso eta bereizl zituen. 
Qaur egungo ikertzaileren bat bera iblll zen tokietan barrena joango 
talUz, halnbat herrl eta auzotan ez luke hark bildutakoaren laginik 
aurkituko.

2.2. EHHAren iturria

fttttAk Ynzarrek ez bezala, iturn mota bakarra erablll du: ahozkoa, 
•̂egö. Izan ere, aldea dago Ynzarren lanaren helburutik Et1t1Arer\ 
'̂elburura. Lehenengoaren zereglna biltzea zen, balna blldutakoak ez 

2uen riahitaez ahoz ekarria izan behar. Bigarrenarena, t>erriz, biltzea 
da. baina blldutakoak ahoz ekarria t>ehar du izan, Laurogeigarren 
^rnarkadaren amaleran eta laurogelta hamargarren hamarkadaren 
^'^‘eran {1987-1992) blldutako Informazloa -4 .000 ordu balno 

grabatu egln zen eta kontsultagarri dago Azkue Bibllotekan. 
fWAren ahozko ondare hon blitzen zazpl lagun iblll zlren Euskal 
^̂ ®*Tian barrer«, tokian toklko euskararen eredunk onenaren isla zi
ren tekukoen -gehienetan, bat edo bl- artean.

f/IAMren Jomuga ez zen Izan adltzarl zegoklona bakarrlk biltzea. 
'’'nzarreh bere ikerketak abiatu zituenean, ordea, hizkuntzalaritzaren 
'^'^injan zebiltzan ikertzaileetako askorentzat aditzaren azterketa izan 
^  jonrujga nagusia eta, beharbada, Yrizarrek berak ere garalko 
9>roaK bultzatuta, aditzaren azterketan, zehazki, adlzki laguntzaileare- 

hekXi zkxi. EtltlAh, aldtz, honako arlo hauek aztertzen ditu:

Lexikoa: 2.163 galdera 
Jokatzeko morfologia: 595 galdera 
Joskera: 62 galdera 
Joskera for>etika: 37 gakJera 
QUZTIfVS: 2.857



EtlHAren hastapenetatlk argl eta garbi Izan zen garalan garaiho 
lan-tresnek ematen dituzten aukerak aprobetxatu behar zirela ba 
galderak egiterakoan, bal ondoren; eglndako Inkesta guztlak grabatu 
eta datuak informatizatu egln ziren; datu-base sendoa osatu zen eta, 
azkenik. mapak modu digitalean egln ziren eta oraindik ere hórrela 
egiten dira. Morl guztla hórrela izateak lan horl txukun egltea ezeztK 
ballzko ikerketa-lanetarako datuak eskuragarri izatea ere bemnatzen 
zuen,

Bizl Izandako sasoiko lan-tresnek baldintzatuta, Yrlzarrek nehez 
egln zezakeen horrelakorik. Behln zahartzaroan sartuta, adibidez, ho- 
nakoa adlerazl zuen ordenagalluaz: "[,..] zahartzaroan bada ere tra- 
mankulu hau —ordenadorea—  lagun dut eta errespetuz eta mires- 
menez erabiltzen dut neure ikerketatxoak aurrera eramateko asmoa- 
rekln (Badlola 2CX)6: 4). Beraz, antzeko tresnarlk ez zuenez 
izan, eskura izan zltuen baliabideak ahallk eta gehlen, eta ahallk eta 
ondoen ustlatu zltuen, £ht1A. adlbldez. bltarteko digitallk erablll gabe 
egln izan balitz, zailagoa izango zatekeen atlasgintza klasikoaren ere 
mutik ateratzea. Areago, geroago egiten hasi Izanak aurrekoen me
todología aztertu eta lanaren neurrira egokitzeko aukera eman zuen

Atlasglntzaren eremutlk oso hurbil, Yrlzarrek berak zenbait mapa 
egin zltuen. Contribución a la dialectología vasca lanean, esaterako 
hogelta bat adlzkl landu zltuen eta bakoltzari bere mapa erantsi  ̂
EMHAren kasua bestelakoa da; hau da, gutxlenez mapa bat osatzer 
da egiten den galdera bakoltzeko. Morrenbestez, asko eta askotar- 
koak daude, landutako gaiak ere asko eta askotarikoak dlrelako**,

EtItIA egitasmoan galdera bakoltzari dagoklon erantzuna inkesta 
egln ondoren transkribatu zen: inkesta egln zen egunaren eta trans- 
kribapena egln zen egunaren artean tarte txikJa edo tMki samarra 
utzita, Behln hoh eginda, erantzunak edo bestelako datu interesga- 
rrtak -sarritan etnograflkoak; abestiak, bertsoak, Ipuinak, erreze- 
tak...- sisteman sartu ziren.

[5 ] Lanaren amaleran ikus daitehe Yrtzarreh eglndaho mapetako bat.
(4] Yrízarreh egjndaho maparen ondoren, ShtlAren mapa argJtara^be 

-tan-taldeah onartua- dago. Qaldera t>efa da bi mapetan, bfen arteko aldeah tkusi 
aateho Ynzarrenean eremuak marhatzen hasita, CrirtAren maparen artean eta bere»- 
ren artean. eduhian dagoWonez, behinizat desberdmtasun handmh ez dagoela H ß  
datteke



Datuak garrantziaren arabera antolatzea erabaki zen: eran
tzuntzat jotakoa transknbatzea ezinbestekoa zen eta interesgarrltzat 
jotako hitza transkribatzea, nnesedegarri. Horretarako erabat lagunga- 
rrt da ElitlA apllkazioak duen alfabeto fonetikoa eta horrek Idazkera 
oftografikoan duen egokitzapen automatlkoa. Hala ere, nahlz eta 
datuak maparen galnean ortografikoki Idatzita egon, aurrez aurreko 
omakJean erantzun fonetikoak ere azaitzen dlra^, datuen zehaztasuna 
gaWu ez, eta mamlra edo mamlragojoan nahl duenarentzat.

Sistema datuz hornltu ondoren, erantzun-kopuru handla t>atzen 
da maparik gehienetan. Yrizarrl ere antzeko zert>alt gertatu zltzaion 
ádrtzarekin. Batetlk, erantzun guztlak zehaztasun osoz mapan islatzea 
ezir»ezko gertatzen denez eta, bestetik, irakurleari datu hutsak ema
tea nahasgarria gerta dakiokeenez, datuen interpretazloa egln izan da 
eta orairxJlk ere egln eglten da. Erantzunetan zehar blitzen dlren 
ezaugam garrantzitsuenak -horretan ari den ikertzailearen Irlzpldea- 
ren arabera- hartzen dira kontuan; gero, nnuitzokatu -gehienez, ha- 
r̂̂ asel talde edo superlematan- eta, azkenik, mapa egln. Muitzokatze 

^wretatlk abiatuta errazagoa izango da etorkizunean kontsuítak egl- 
tea.

Mapa, berez, interpretazlo baten ondorioa da, datu lingulstikoen 
egtturaketa geograñko bat, baina ez ezinbestean bakarra. Beharbada, 
ireste ikertzaile batek egln baiu, desberdina izango zatekeen edo 
'̂ 'ertzaHe berak beste une batean egln balu, ere tai. Datuek, osterà, 
ez dute interpretazlotik ezer eta, beraz, hortik abiatuta egingo dira 
t"iaketah. Orotat, datuetatlk aterako dira aurrerantzean beste ikerke- 
ía batzuk: bal Yrizarren tanetatik, bal EtIMA detakotlk.

Horrezaz gain, EtItlAren kasuan. maparen azpian argigarri izan 
luketen oharrak azaitzen dira, azalpenaren premia duten 

SaWeretan. Mapetan, hem bakoltzaren eremuan, hinj erantzun sar- 
aukera dago: lehenengo erantzunak nrtaparen azala kolorez- 

tatzen <Ju; t>igarreriak marra trebes batzuk jartzen dltu azal kolorezta* 
galnean eta, proposamen onarturik balego, bíribil koloreztatu 

^  azaitzen da. Posible da, era berean, azal koloreztatua (lehener>go 
erantzura), horren galnean marra trebesak (bigarren erantzuna) eta 

&>roposamen onartua) azaitzea.

[5 ] Vrizarren eta fnhMren mapen ondoren ih ie  daitezke datuoK.



Egindako muitzo bakoitzari kolore bat ezartzen zaio. Muitzoeh 
dest>erdinta5un tirigulstiko tKikla izanez gero, kolore bereko gameo 
bidez irudikatzen dira. Desberdintasuri lingulstikoa zenbat eta handta- 
goa izan, orduan eta handiagoa Izaten da koloreen arteko aldea 
Hórrela, bada, mapa ikusita ikuspegl orotankoaz Jabetzeko aukera 
dago.

Bestalde, bildutako galderan ezaugarn bereziki interesgarri bat 
dagoen kasuetan, horren araberako mapa txikla egin dalteke®. Horre- 
tan, gehienez ere sel muitzo egin ahal dira, balna seiko kopuru hon 
datuak aukeratutako irizpidearen arabera antolatzeko aski izaten da 
gehlenetan.

3. Yrízarren eta EHHAren aditzari buruzko galde*sorta
3.1. Yrízarren aditzari buruzko galde-sorta

Yrlzarrek, esan bezala, adlzki laguntzallea aztertu zuen: neutroa 
eta alokutit>oa. Contribución a la dialectología vasca lanaren t>igarrer 
llburukian aztertutako hogelta bat adlzki eta honel dagozklen nwpez 
gain, adltz laguntzaileari buruzko libunjkietan ondare oso handia 
dago. Himrehun eta berrogelta bederatzi galdera egln zltuen eta 
galderako erantzun bat baino gehiago bitdu: lehenik, neutroa eta 
alokutiboa eta, bigarrenik. jasotako aldaera guztiak. Aditz-erregime- 
naren eta denboraren araberako bereizketa egln zuen. Objektu sir>- 
gularra edo plurala izan, tauletan zehatz adierazita dago. Bl rrx>tatakc 
iturrtak erablll zituenez, ahoz edo Idatziz Jasotakoak, haln zuzen ere, 
taulak osortk edo la erabat osorik osatu ahal izan zltuen.

3.2. EHHAren aditzarí buruzko galde-sorta

ttltlAren  galde-sorta antolatu zenean, aditza osotasunean azter- 
tzea erabaki zen: laguntzallea eta tnnkoa; neutroa eta alokuöboa 
Adltz taguntzaile neutroan Ixiruzko ehun eta hogelta hamaika galdera 
daude; htmrogeita lau, adlzki tnnkoaz; hirurogeita tx>st, alokutltxjaz 
Hortaz, guztira, t>errehun eta hirurogel galdera. Yrízarren kasuan ez

[6 ] [:>atu foneOKoaK azattzen dtren omaklean mapa M ki bat dago. tla iek  pertso- 
na-morfemaren arabera e^ridaKoa da; bl muitzo edo su(>enerTiaz osatutaKoa.



bezala, hemen ez ziren pertsona guztiak bildu nahl tzan. heiburua, 
adizW guztiak bildu ordez, aditzaren eskema blitzea izan zen.

Yrizarren lanaren zein ENtlAren kasuan oso garrantzitsua izan zen 
gakje-softa ondo bideratzea, horren araberakoa delako informazioa- 
ren aberastasuna. Caldera egoklak izan behar dira; hots, zehatzak eta 
osoaK, baldin eta hizkuntzaren ezaugarn interesgarri gehienak bil
duko badira. Bada beste desberdintasun bat Yrizarren lanaren eta 
StlhArtn datuen artean. Lehenengoa morfologlan geratu zen, bere 
i^burua bori izan zelako, baina bigarrenak morfologia eta erabilera 
liztartzen ditu, Adibide baten bidez errazago ulertuko da: *EZAn erro- 
f'Oadiàsl bat, [+oraina, -i-ahala, hark-hura], dezahe, alegia, lortu nahl 
^ n k ,  EhtIAk -ten ahal du aditz perifrasia, berbarako, onartu egiten 
<iu; baita adleraren ikuspuntutlk ñabarduraren bat Izan dezakeen 'IRÒ 
ê road dagoklon diro adizkla. Yrizarrek dezahe forma bakarrik onar- 

luke, esan bezala, bere heiburuak horl aginduho llokeelako. Morí 
nahl da erabllera alpatzen denean; Izan ere, testuinguru Jakln 

batean esan nahl dena adierazteko modu bat baino gehiago dago 
ê Jsf'araz ere. Cáalnera, inoiz, inkestagileek aurreikusi gabeko eran- 

zuzenakjaso izan dira.

Yrizarren herríen sarea eta EHHArena

Yrizarren lanetan guztira laurehun eta laurogeita sel dira aipatuta- 
eremuak^; CttttAn, aldiz, ehun eta berrogeita bost.

Yrizar EtItIA
Blzkaia 86 56
Qlpuzkoa 71 36
Araba 1 1
Maferroa 216 27
MegoakJea 374 100
Iparraldea 112 45
QUZTIRA 486 145

5are biak konparatuz, tlafarroan dago desberdintasunik handle- 
£hh/\h datuak hogelta zazpi eremutan bildu zituen; Yrizarrek, 

berrehun eta hannaseltan. Datu hutsetatik harago, horrek guz-

[7 ] Cremu hitza erabtftzen da, guzU ^ ez baWra udaterrtak; ezta auzoak ere.
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tlak euskararen bilakaeraren berrt ematen du. Merri horletako askotan 
euskara galdua da; hala noia; Aralz haranean (Arriba, Atallo eta AzHa- 
raten, adibldez), Esterlbarreko eta Erroko zatl handi batean; Odieta, 
Cjor̂ l, Olalbar eta Artzen; Erronkariko herrletan eta abar. CW tó 
sareko la eremu guztìak agertzen dira Yrizarren sarean. Bakar batzuK 
dira salbuespen: Qlpuzkoako Mendaro eta Ikaztegleta, eta haferroa 
BehereKo Bastida, hortaz, Ikus daltekeenez, halnbat dira bai bataK 
bai besteak aztertutako eremuak.

5. Yrizarren ekarria eta £HHArena
5.1. Yrizarren ekarria

Yrtzarren lana handla da Ierro gutxl batzuetan sartzeko: bateOK 
askotariKoa delako eta, t>estetlk, oso aberatsa delako. Adltzarl eta. 
batez ere, aditz laguntzailearl buruz zerbalt ikasi edo gogoratu nafn 
duen orok oso tresna ballagarna du parez pare. Orain erabllerrazagoa 
da, Euskaitzaindiak bere web-gunean argitalpen osoa pdf fornnatuan 
ezarri taltu. Qainera, 2008an Euskaitzaindiak Ynzarren lan nrjardula- 
ren aurWbldea argitaratzea guztiz lagungarria izan da bere tanak dagp- 
kion bidea egln ahai izateko. Lan potolo eta sakonak izaten direnear 
ezinbestekoa Izaten da gutxl gorabeherako antolaketaren bem cma- 
tea. Oraln arte erablll den t>este geratzen da erablitzeko. B&az 
erronka handla bezain ederra du parez pare hizkuntzalantzaren nrwn- 
duan -zehazki, dialektologlaren alorrearv dabilen orok, egungoa edo 
etorklzunekoa arakatzeko, balna lehengottk ablatuta ez den kasuetar 
ere, lehengoa ahaztu bank, t>ehlntzat.

5.2. SHHAren ekarria

Beste edozein tokitan orain arte egln dlren aüaslk gehienak gutN 
sanr>ar erat>ili izan dira eta, beraz, horrek erabat baldintzatuta, ez diete 
behar besteko ekarpenik egin tokian toklko dlalektotoglan. Egia <i3 
halaber. hizkuntz kartografìaren bidea luze samarra izana^tJk ere 
salbuespenak salbuespen, ez dela atlas betetik bestera argitalpe^- 
moduart dagoklonez, aide handink izan. Alabalna, EtItlAren egitas- 
moa hasi zenetik, bereWzlko ^rrantzia eman zltzalon atlasak izango 
zuen erabileran. hon dela-eta, hartu ziren honako neurn hauek:

a) Ez zen nahitaez formazto lingulsUko handink behar i z a n g c  

EMMA osotasunean ulertu ahai izateko. Maparen gaineko



luak, adlbldez, beste aüas batzuetan ez bezala, Idazkera orto- 
graflkoz adieraziko ziren; ez fonetikoz. Alabalna, datu fonetl- 
koak ondoz ondoko orrlaldean izango ziren, horren galneko 
Interesa izango lukeenarl zuzenduta.

b) Argltalpenak erakargarriagoa eta erabllerrazagoa Izan beharko 
zuen. Morí egokl egln ezlk, nekez erablllko eta zabalduko zen 
lana. Batetik, tamalna egokia izan behar zuen; hau da, gutxl 
gorabehera, liburu arrunt batena; ez sasol batean egln ziren 
aOasena. Bestetik, koloreak erablllko ziren, horl balta informa- 
zio lingulstikoa banatzeko eta lana erakargarri bihurtzeko balla- 
bideetako bat.

c) Mapan eremuetako forma naguslenak Idatzita ematea, lehen 
ikuskera batean irakurri ahal Izateko moduan.

d) Sarean kontsultagarri Izatea. Informazloaren berrl Izan nahl 
duen orok aukera Izateko eta, gainera, behar Izango balitz, 
informazloa egokitu ahal izateko.

Baldíntza horiek guztlak betetzea nahitaezkoa zen Irakurle kopuru 
batengaria heltzeko. Ondorioz, azalerago geratuko den forma- 

30 língutsükoflk gabeko Jendearentzat tresna Interesgarrla Izan dalte- 
^  eta. era berean, hizkuntzalaritzaren munduan dabllenarentzat in- 
^ormazíoa ahitu artejarduteko aztergala.

Ofkíorioak

Etihfy delakotlk argitaratutako bl libunjkietan eta bidean etorriko 
<íirer^n aresttan alpatutako guztla eta gehiago izateak irauitza era- 
^  atlasgintzan: irauitza t^lki samarra. gure hizkuntzaren olhartzu- 
^  ere t><ikJa den neurrian eta argitaratu denetlk denbora asko Igaro 
®den neurrtan. balria lraultzat><oa. dena dela. StltlA kartografla klasl- 

harago Joan da. karto^afla klasikoak emandako guztla baztertu 
3®**. balna informazioa beste era batera egituratuta. Bizi dugun 
93raíak ezinbestean egokitzapena eskatzen zuen alor honetan ere,

Era berean, Pedro de Yrlzarrek eglndako lanak gordetzen duen 
amalgabea da. Oraln arte egln diren zent>ait ikerketa*lan 

egindakotlk ablatu dira eta, hala gertatu ez den kasuetan, 
egindakoaz osatu dira. Azkenik, euskal dialektologian eglndako
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ekarpenaren ikuspegitlk esan beharrekoa da, halaber, EtIhA, Yriza
rren lanaren moduan, lan-tresna oso ona Izan daltekeela orain zeir 
etorklzunean halnbat eta halnbat ikerketa-lan bern egiteko edo e^n- 
dakoak osatzeko; kateari seglda emateko, azken batean. Mori eta ez 
beste ezer izango litzateke bataren eta bestearen arrakastarik atseĝ  
nena.
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